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The Book of Tobit: The Text in Aramaic, Hebrew, and Old Latin with English
Translations is one of the most intriguing and significant texts from the
ancient world. This book, which is included in the Apocrypha, has a rich
history that spans various cultures and languages. Its narratives provide
insights into the lives of the Jewish people during the Assyrian exile and
offer themes of faith, piety, and divine intervention. In this article, we
will explore the various versions of the Book of Tobit, including its
Aramaic, Hebrew, and Old Latin texts, along with their English translations.

The Historical Context of the Book of Tobit

The Book of Tobit is believed to have been composed during the 3rd or 2nd
century BCE. It is set in the context of Jewish exile, particularly focusing
on the Assyrian conquest. The narrative weaves together themes of piety,
family, and the struggle against adversity, making it a vital part of Jewish
literature.

Key Themes in the Book of Tobit

1. Faith and Piety: The protagonist, Tobit, is portrayed as an exemplary
figure of faith. His unwavering devotion to God and adherence to Jewish laws
highlight the importance of piety.

2. Divine Providence: The text emphasizes the concept of divine intervention,
showcasing how God rewards the faithful and punishes the wicked.

3. Family and Community: The narrative underscores the importance of familial
relationships and community support during times of hardship.

The Textual Variants of the Book of Tobit

The Book of Tobit exists in several textual forms, notably in Aramaic,
Hebrew, and Old Latin. Each version offers unique insights and perspectives,
reflecting the diverse traditions within the Jewish community.



1. Aramaic Version

The Aramaic version of Tobit is considered one of the earliest forms of the
text. Discovered among the Dead Sea Scrolls, it provides crucial insights
into the development of the narrative. Key features include:

- Language Use: Written in a dialect of Aramaic, it reflects the linguistic
context of the Jewish diaspora.
- Textual Variations: Some phrases and passages differ from the later Hebrew
and Greek versions, offering alternative interpretations of key events.

2. Hebrew Version

The Hebrew version of the Book of Tobit is less well-known but equally
important. While it shares many similarities with the Aramaic text, there are
notable differences:

- Cultural Context: The Hebrew text emphasizes traditional Jewish values and
law more strongly than its Aramaic counterpart.
- Literary Style: The Hebrew version displays a different narrative
structure, affecting the pacing and development of the story.

3. Old Latin Version

The Old Latin translation of Tobit was produced in the early centuries CE and
has played a crucial role in the text's dissemination in the Western
Christian tradition. Key aspects include:

- Translation Techniques: The Old Latin version reflects the translator's
understanding of the source texts, which may include both Aramaic and Hebrew
influences.
- Influence on Christianity: This version has influenced early Christian
writings and liturgy, marking its significance in the development of
Christian theology.

Comparative Analysis of the Texts

To understand the nuances of the Book of Tobit, it is essential to compare
the different versions. Here are some key points of comparison:

1. Narrative Structure



- The order of events may vary slightly between the texts, affecting how the
story is perceived.
- Certain characters' motivations are more pronounced in one version than in
others.

2. Theological Emphases

- Each version emphasizes different theological themes, such as the nature of
divine justice or the role of angels in human affairs.
- The portrayal of God’s providence can differ, with some texts presenting a
more anthropomorphic view.

3. Language and Style

- The linguistic differences among the texts can influence the interpretation
of specific phrases and concepts.
- Poetic elements may vary, affecting the overall tone of the narrative.

English Translations of the Book of Tobit

Several English translations of the Book of Tobit exist, each with its own
approach and interpretation. Here are some noteworthy translations:

The New Revised Standard Version (NRSV): A widely used translation that
aims for accuracy and inclusivity.

The Douay-Rheims Bible: A traditional Catholic translation that retains
much of the older English style.

The Common English Bible (CEB): A contemporary translation that seeks to
make the text accessible to modern readers.

Significance of the Book of Tobit in Religious
Traditions

The Book of Tobit holds a unique place in both Judaism and Christianity. Its
themes resonate across various religious teachings and practices.



In Judaism

- Liturgical Use: Tobit is often read in synagogues during certain festivals,
emphasizing its relevance in Jewish life.
- Moral Lessons: The narrative serves as a moral guide, reinforcing the
values of charity, faithfulness, and trust in God.

In Christianity

- Canonical Status: Tobit is included in the Catholic and Orthodox biblical
canons, while it is considered apocryphal by many Protestant denominations.
- Theological Reflection: The text has been the subject of theological
reflection, particularly regarding its views on angels and divine providence.

Conclusion

In conclusion, the Book of Tobit: The Text in Aramaic, Hebrew, and Old Latin
with English Translations serves as a bridge connecting diverse cultural and
religious perspectives. Its rich textual history and profound themes continue
to inspire and challenge readers today. By exploring the different versions
of Tobit, we gain a deeper understanding of the ancient world and the
enduring human quest for meaning, faith, and connection to the divine.
Whether approached as a historical document, a moral tale, or a spiritual
guide, the Book of Tobit remains a vital part of our literary and religious
heritage.

Frequently Asked Questions

What is the Book of Tobit about?
The Book of Tobit is a story about Tobit, a righteous Israelite of the Tribe
of Naphtali, who becomes blind and experiences various trials, including
prayers for the healing of his sight and the eventual marriage of his son
Tobias to Sarah, who is tormented by a demon.

In which languages is the Book of Tobit available?
The Book of Tobit is available in Aramaic, Hebrew, and Old Latin, along with
English translations that make the text accessible to a wider audience.

Why is the Book of Tobit significant in religious



studies?
The Book of Tobit is significant because it offers insights into Jewish
beliefs during the Second Temple period, themes of piety, family, and divine
intervention, and it is considered canonical in the Catholic and Eastern
Orthodox traditions.

What are some key themes in the Book of Tobit?
Key themes in the Book of Tobit include faithfulness, the importance of
prayer and almsgiving, the role of angels, and the concept of divine
retribution and mercy.

How does the Book of Tobit portray the role of
angels?
In the Book of Tobit, the angel Raphael plays a crucial role as a guide and
healer, demonstrating the belief in angelic intervention in human affairs and
the importance of divine help in overcoming life's challenges.

What is the historical context of the Book of Tobit?
The Book of Tobit is believed to have been written during the post-exilic
period, reflecting the challenges faced by Jews living in diaspora,
emphasizing themes of Jewish identity, righteousness, and the hope for divine
justice.

How does the English translation of the Book of
Tobit compare to the original texts?
English translations of the Book of Tobit aim to convey the original meanings
from Aramaic, Hebrew, and Old Latin texts, although nuances and cultural
contexts may vary, leading to different interpretations of certain passages.
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